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A Magyarorszagi Kárpát Egyesület Herczeg Szász Coburg-Gothai Fülöp Ö királyi fensege védnökségé alatt ailo Szittnya Osztályának közlönye.
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A  lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséire, hirdetések és 
kiadóhivatalra czimezve Turocz-Szt -Mártonba küldendők.___. I hiuatalon Itirtlrtémk-t. kéziratokat péntekig kérjük beküldeni

Néhány fontosabb kötelessé
günkről.

— Két c/.ik. —

II. Legdrágább kincs n b e c s ü l e  t. 
E z  azon r.bsolut értékű tulii.jdonsága 
a z  egyénnek, mely valódi becset szc 
r e x  az embernek. Kincs, jóllét, vagyon, 
befolyás, magas tekintetek mind nem 
sokat érnek, lia birtokosuknak a meg 
támathatatlan jellemesség, társadalmi 
tisztesség, a kifogástalan becsületes
ség nem tulajdonsága ; inig ellenben 
az. ki tetteiben nyilvánuló követke
zetesség, mások iránti őszinteség, tisz
telet és szigorú becsületesség által 
mások becsülését kiérdemelte, az olyat, 
ha sújtják is a balszerencse csapásai 
vagy különféle viszontagságok, lelke 
tisztaságának tudatából s az öt kör
nyező köz becsli lésből erőt és meg
nyugvást merít az élet súlyos küz
delmeire. S mig az ilyen Istenbe ve
tett bizodalommal nyugodtan tűri sor
sát szegényes gunyliójában. de lm 
megjelenik a társadalomban, fölemelt 
fővel járhat embertársai között : addig 
a jellemében megfogyatkozott, az ál
ltok a becstelen ember, ha dúsgazdag 
is, termeibe kénytelen rejtőzni és ke
rüli a nyilvánosságot, mert a becsü
letes emberek sorába nem tűrik meg. 
Mert igaz az, hogy ökröt szarváról, 
embert, társáról ismernek meg. M in 
denki úgy irányozza tehát tetteit s 
úgy kötelességei teljesítésében mint 
embertársaihoz való viselkedésben ma
gatartását, hogy a legdrágább kincset, 
a b ee s il 1 e t e t ne tegye koezkára. sőt

ellenkezőleg egyik főtörekvésilnk le
gyen az egyéni becsületesség meg
óvása által mások becsülését is kivív
nunk. Mert valamint a becsület útjá
ról letért ember polgári halott, úgy a 
közbecsülés és a polgártársak meg
tisztelő bizalma a legjobb jutalom, 
melylyel az egyén ékeskedik.

Köztudomású, hogy mennyire meg
könnyíti nagyobb és nehezebb czélok 
kivitelét a társulás az egyesületek 
alakítása. A mire egyesek korlátolt 
ereje határozottan képtelen azt sokak 
közös akarata és együttes tevékeny
sége a siker biztos reményével kez
deményezheti és diadalra is juttathatja. 
Hogy csak egy essetet említsek ; mi
lyen megbecsülhetetlen erkölcsi tekin
télye és imponáló hatása vau egy-egy 
fontosabb kérdésnek eldöntésében, ha 
az iránt nagyobb számú tagokat szám
láló tekintélyes testület jár közben, 
s mennyire megnyugtató az egyesekre 
nézve tudniok, hogy az érdekközösség 
alapján valamely ügyben számosán, 
sőt mindannyian velők azonotan gon 
goikoznak. s ha tenni kell, nem egye
sek isolált tehetetlensége szerepel, de 
már tekintélyes számarányánál fogva 
is figyelemre méltó, erkölcsi tekintő 
lyénei fogva pedig figyelmen kiviil 
nem hagyható egyesület áll a küzdő
iéin terén. Fejlesszük tehát a t á r s u- 
1 á s i s z e l l e m e t ,  alakítsunk é l e t 
k é p e s  e g y e s ü l e t e k e t .  Csak
hogy ezekben azután ne a ma napság 
divatozó d i I I e t a i s s z e l l e m  ho
noljon. mely omkiiamu* unalmas szo
kásossággá alacsonyitja az oly fontos

föladatok teljesítésére hivatott egye
sületi működést ; hanem abban igen 
is minden iránt élénken érdeklődő tes
tületi szellem ereje lüktessen. Ne 
egyesek hivalkodása vagy feltűnési 
viszketegje szerepeljen ; ne is az ön
érdek üajliászására szolgáljon eszkö
zül a társulatok által elérhető siker, 
de mindig a közügy szolgálása mel
leit a kitűzött egyesületi czélok elé
rése legyen a föczél. Merem állítani, 
hogy a 18-ik század reformtörekvései
nek nagy korszakától a legújabb 
időkig elért hatalmas sikerek úgy a 
szellemi mint az anyagi kultúra terén 
főleg a társulások által érték el gyors 
és általános elterjedésüket. Ezért tar
tom én az egyesületi szellem fejlesz
tését fontos p o 1 g á r i k ö t e l e  s- 
s é g n e k, többet mondok : nemzeti 
szükségességnek. Csak az erők tömö
rítése által érhetünk el nagy ezéiokat. 
Pedig mennyi a tér a felvidéken, mely 
parlagon hever.

Mindenkinek édes polgári erénye 
legyen a Immanismus. s általán a f e 
le  b a r á t i s z e r e t e t  gyakorlása. 
Ha volt idő, mikor szükség vala se
gíteni a szenvedő emberiség bajain, 
úgy az jelen százodunk. Ha valami
kor lélekemelő lehetett a keresztény
ség megalapítójának szelíd és fensé
ges tanítása a felebaráti szeretetről. 
úgy az most, az anyagiasság napjai
ban kétszeresen az. Socialis bajaink 
számosak, a nép elszegénycsedése meg
döbbentő ; ily körülmények között, ki
nek Isten többet adott, az segítsen 
tehetsége szerint azokon, kik kényte

Hivatalos hirdetések dija:

lenek igénybe venni a felebaráti sze
retet adományát, az alamizsnát.

Ö s s z e t a r t á s ,  b é k é s  e g v e- 
t é r t é s. a pártos viszálykodás he
lyett az e g y  é r t e i  in ii k ö z r e - 
m ű k ö d ó s  nemzeti nagy ezéljaink 
körül, szintén szükséges polgári eré
nyek. T  a k a r é k o s s á g. j ó z a n- 
s á g, a k ö z  ü g y e k  k é s z s é g e s  
és  é r d e k n é 1 k ü 1 i ö n z e t l e n  
m u n k  á 1 á s a, a lelki műveltség 
mellett a t á r s a d a 1 m i finom szo
kások és erkölcsök ápolása s ni i n- 
d e n t e 11 ü n k n e k a h a z a  j ó l 
l é t é r e  i r á n y z á s a legyenek to
vábbi erényeink. Lelkesen működjünk 
a tettek mezején mindenha a közjóért.

A  hazát népe teszi nagygyá. b 
doggá! De a népnek vallásosnak, er- 

i külcsösnck műveltnek és hazafias ér
zelműnek kell lenie. Legyünk ilyenek. 
Pártoljuk az igazat, a szépet s a jót. 
Áldozzunk a közügy oltárán. Töre
kedjünk széji hazánkat az anyagi és 
szellemi műveltség minél magasabb 
fokára emelni. Ha mindezt tevők, ak
kor emberül teljesítettük hazafiéi s 
polgári kötelességeinket. 8 akkor meg
áldja e hont a magyarok Istene.

Dortsák Gyula

A kenyér- s ;i keuyérlisztről.
Irta .- Sztankajr Aba

(Vége.)

A  táplálkozásra igen fontosak a búzaliszt
ben előforduló ásványi alkatrészek is, fon
tosságuk könnyen felfogható, ha -r cggon
doljuk, miszerint az emberi szervezet főal

T Á R C Z A.
A végzetes öltönyük.

Kedves férjem !
— parancsolsz ?
—  Unatkozom.
—  Lehetetlen ! Hiszen mindened megvan, 

amit akarsz, Barmit kívánsz, azonnal meg
kapod. Nincs Tátra-füreden nő, ki veled ver
senyezhetne !

—  Kpen azért keli távoznom. Beszéltem 
már az orvossal i s ; azt tanácsolta, hogy 
menjek Osztendébe,

—  Ott gyógyítják az unalmat ?
—  Ej. ne boszants! El kell mennem. Ha 

nem teljesíted kivánatomat, biztosan m eg
halok.

—  No, azt ne tedd, inkább menj. Fogd 
a hétszázhetvenhét skatuladat és utazzál.

—  Ali édes kis férjecskem, mégis ara
nyos egy ember vagy.

—  Köszönöm az elismerést.
—  De lásd ilyen rongyos ruhákban csak 

nem mehetek.
—  Rongyosak ?
— Ncin hiszed ? A zt gondolod, hogy én, 

a dúsgazdag vállalkozó neje, szégyenszem re 
mehetek a  világlürdŐbc ? Kérlek, legalább 
tizenkét uj toiletterc van szükségem.

—  Tönkre akarsz tenni ?
—  Uram ! riad fel a szép no. Ajkai vo- 

naglottak, könyek gyülekeztek szemébe.
Zólyom y úr meg volt verve.
—  Jól van, jó, mormogá, megrendelheted 

azt a  ruharaktárt, csak ne sírj.
—  Imádlak !

A  megrendelések természetesen Becsben 
történtek, mert hat Zólyomyné azt hitte, 
hogy sokkal előkelőbb dolog, ha az osztrák 
fővárosban dolgoztat.

Néhány nap múlva megérkeztek az ö ltö
nyök.

Egyik szebb volt a másiknál.
Csinos, fiatal ember érkezett a szállit- 

mánynyal egyidejűleg.
Bemutatta magát mint a bécsi divatezég 

képviselőjét.
—  Asszonyom, szólt, főnököm meghagyásá

ból jöttem.
-  Mit kíván ?

—  Kel kell kérnem nagysádat, hogy a világ
ért ne viselje itt ezeket a ruhákat.

—  Miért nem ?
—  Mert nem Tátra-Eüredre, hanem egye

nesen Osztendére készültek !
—  Ah, elragadó !
— Czégünk igen sokat veszítene, ha 

Tatra Füreden viselnének oly toiletteket, me
lyek Osztendére készültek

—  Nem fogom őket viselni.
—  Számítok nagysád Ígéretére. Biztosít

hatom, hogy nemcsak a mi. de saját érde
kében is cselekszik, ha betartja szavat.

-  Ajánlom m agam at!

• *
Zólyomyné úszott a gyönyörben.
Kéjelgctt abban a gondolatban, hogy 

mily nagy feltűnést kelt majd Osztcndébcn. 
Ott lesznek igazán nagy diadalai, mert hi
szen Füreden nem nagy dolog győzedelmes
kednie !

Elbúcsúzott ismerőseitől. Felöltötte utolsó 
Füredre szánt öltözetét, s végig járt a séta
téren

Másnap cl akart utazni.
Egyszerre rémülten megállt. Mit látott ? !
Epén vele szemközt halad eg y  hölgy, ki 

teljesen fesztelenül viselt eg y  olyan öltönyt, 
mint a milyent ö kapott Bécsbői.

—  Hallatlan!
Az ismeretlen no óriási szenzácziót kel

teti és mindenki az ö öltönyét bámulta. Zó
lyomyné ruhájáról senki sem beszélt.

A szép asszony a szállóba sietett.
Letépte magáról ruháját és felöltötte azt, 

melynek mását az idegen nőn latta. Meg 
akarta mutatni a füredi a vendégeknek, hogy 
van neki is olyan toiletteje, mint bárkinek !

ígéretéről teljesen megfeledkezett.
1 Iogy a szobaleány mennyit szenvedett az 

öltöztetés alatt, azt nehéz volna elmondani, 
dehat elég abból annyi, hogy egy óra múlva 
Zólyomyné ismét a sétatéren volt.

Az idegen nő még mindig a sétányon volt 
látható.

A  vállalkozó neje egyenesen neki tartott.
Mikor köze! 'be ér, büszke tekintettel mérte 

végig, és fölemelt fővel haladt el mellette.
A z ismeretlen láthatólag meghökkent, s 

azután gyorsan elsietett.

—  Győztem ! — ujjongott magában Zó- 
lyominé és diadalmasan mosolyogva vetély- 
társnője elmenekülésén, hazatért.

Otthon azzal a hírrel lepte meg férjét, hogy 
elhalasztotta az utazást.

—  Miért ? ámult a férj.
—  Csak !

** *
A szép ass/.onuy másnap ismét az oszten- 

dei ruhák egyikét öltötte föl.
Teljesen le akarta verni vetélytársát.
Sugárzó arczczal lépett ki a sétára és

már előre elképzelte, hogy mennyire fogják 
bámulni, csodálkozására azonban a hölgyek 
nagyon is hidegen fogadták és mindenki 
lehetőleg elvonult tőle.

frigyeinek, gondolá magában, és büsz
kén sétált tovább. Egyszerre élénk mozga
lom támadt a sétálók között. Zólyomyné 
észrevette, hogy mindenki azt az ismeretlen 
nőt üdvözli, aki ellen ó harezra kelt. Szinte 
meghűlt benne a vér. A z idegen nő ugyan
olyan ruhát viselt, mint amilyent ő.

—  Asszonyom ! —  lihegte valaki mögötte.
Zólyom yné meglepetve fordult meg és

férjét látta maga előtt.
—  Nyújtsa karját és kövessen, szólt a 

vállalkozó izgatottan, és magával rántotta 
nejét.

—  Mi történt ? kérdé ez rosszat sejtve.
—  Oh, te szerencsétlen, hogyan juthatott 

eszedbe oly öltönyt viselni, amilyent Adelina
| herczegnő visel. A  herczcg szárnysegéde 

tudakozódott nálam, hogy nem ismerem-c 
, azt a hölgyet, aki gúnyt űz ő fenségéből. 

A  herczegnő roppant izgatott. Most már 
tudják, hogy feleségem vagy. Vége az or- 
dómnak, a remélt szállításnak, mindennek.

Zólyomyné majd sírva fakadt.
— Mit tegyek hát ?

—  Utazzál el azonnal.

— Jól van, megteszem. Sőt még jobbat 
tudok. Elmegyek a mai hangversenyre, még 
pedig a legegyszerűbb ruhámban. Hadd 
lássa a herczegnő, hogy nem folytatom a 
versenyzést és megadom magam.

—  Nagyon jó lesz, nagyon jó lesz . . . 
Oh az én ordómat nem hagyhatom 1

•• *
A  szép asszony a megtestesült egyszerű



kotórészeit teszik, mégis bámulatra ragad 
azon tény, hogy az ember egyik főtáplálé
kában, a lisztben a szervezet áltál könnyen 
assimilálható tápsók quantitása a finom fe 
hér lisztek kiválasztásánál mily nagy válto
zást szenved. A  tápsók ugyanis a buzahéj 
közé lévén elhelyezve, nagy részük a kor
pával kivalasztatik. Liebig vizsgálataival ki
mutatta azon érdekes tényt, hogy noha a 
búza- és rozsszem tapsókat bővebben tar
talmaz, mint a hús, mégis, ha a buza- és 
rozsliszt tapsó mennyiségét a hustapsó meny- 
nyiségével összehasonlítjuk, meglepő különb
séget észlelhetünk.

E  tápsók veszteségét a gyakorlat embe
rei sokfélekép igyekeztek pótolni ; némelyek 
magából a korpából e fontos tápsók exra- 
hálását kémiai s fizikai eszközökkel kisérték 
meg, mások kémiai analízisek előiratui sze
rint pótolták e hiányt, mig G r a h a m  an
gol természet búvár a búza szemet a 
maga természetes valósagaban héjastól örli 
lisztté és süti meg kenyérnek ; mivel azon
ban mint Poggiale elemzésével kimutatta 
a korpa maga 35-5 százalék farost anya
got tartalmaz, melyet az emberi szerve
zet megemészteni nem képes s ezenkívül 
izgatólag hatván a bejekre, hasmenést okoz.

A  szokásos módon eszközölt kenyér-sü
tésnél úgy kémiai, valamint fizikai folyama
tok jelenlétét észlelhetjük, azaz más szóval 
oly tüneményeket észlelhetünk, melyeknél 
oly változások ötlenek szemünkbe, hol a 
lényegében változásokat szenved, mig az 
utóbbi folyamatoknál lényeges változáson 
nem megy keresztül. — A  kenyér szivacsos 
állományát • közönségesen élesztő, vagy ko
vász által idézik elő, az élesztő nem egyébb 
ugyaois mint milliónyi tömege azon egysejtű 
alsóbb rendű növénynek, melynek botanicus 
neve Jacharomyces cerevisiae, mely képes 
a keményitőt ezukorrá s ezt pedig alko
hollá alakítani, mely folyamatnál szénsav is 
fejlődik. Gazdasszonyáinktól tudjuk, hogy a 
kenyérsütésnél akként járnak el, hogy a 
lisztet forró vízzel úgynevezett tésztává gyúr
jak, ezután a langyos meleg vízben szétosz
latott élesztőt vagy kovászt keverik hozzá. 
A  fenti módon előállított tömeg pár óráig 
langyos meleg helyen —  leginkább kernen- 
cze mellett —  állani hagvatik ; ezen állás 
alatt végbe megy a fent említett folyamat, 
képződvén alkohol és szénsav, mely az 
egész tészta tömegében elterjed s a sütés
nél alkalmazott hóben^elillanván, a kenyér
nek spongyaszerüen likacsos állományt köl
csönöz A  só csak fűszerként szerepel.

Ezen folyamatnál 1 tagos szerint a liszt 
2 százalék, Eehling szerint 4 21 szátalekot 
vészit súlyából. Liebig számításai szerint

ezen átalakulás következtében tönkrement 
lisztből Németországban napoként 40000 
ember jóllakhatnék, Graham szerint pedig 
Londonban magában 14.000000 liter alkohol 
képződik s megy tönkre a kenyérsütésnél.

Ezen veszteség csökkentésére törekedett 
dr. Daugleth angol orvos, midőn oly készü
léket állított elő, melynél a carbonátokbol 
előállított szénsav mesterségesen sajtóltatik 
a tésztába. Horstferd amerikai kenyérsütó 
pora, mely még a korpa tápsóit is magában 
foglalja, szintén hasonlóhatású, csakhogy 
ennél a szénsav fejlődést a sütésnél alkal
mazott hő közvetlen állítja elő. E  kenyérsü
tőporok mainap meglehetős számban létez
nek, azonban használatuk igen korlátolt, 
mivel az évszázadokon keresztül használt 
szokás elhagyására gazdasszonyáink nem 
igen bírhatok rá.

A  kenyérsütés a fentebb említett dr. 
Dauglith áltál alkalmazott azon módjának, 
mely a szénsavnak a lisztből, vízből, sóból 
álló tésztába nagy nyomás felhasználásával 
való besajtolásból áll, mely mód különösen 
a fentebb említett óriási veszteség kikerü
lése szempontjából látszik előnyösnek. Újab
ban két német vegyész Scheurer és Kést- 
ner alább említendő vizsgálataik alap 
ján igyekeztek kimutatni, hogy az élesztő 
s kovász használata nem csupán arra szol
gál, hogy a kenyér spongyaszerű likacsos 
állományt nyerjen, hanem, hogy egy oly 
vegyület képződhessék használata mellett, 
mely igen előnyös befolyást gyakorol kü
lönösen a húsfélék megemésztésére. E tény 
bebizonyítására Scheurer és Kestner követ
kező igen érdekes kísérletet vittek végbe ; 
550 — 575 gramm lisztet 50 gramm kovász, 
vagy ennek megfelelő élesztővel elegendő 
lágy meleg vízzel tésztává- gyúrtak, mely 
tésztéba 300 gramm apróra aprított sült 
marha húst kevertek. A z ekként elkészített 
tömeget két, esetleg három óráig langyos 
helyen állani hagyták, mely idő alatt a tész
tába kevert hús rost anyaga teljesen oldatba 
menvén, a tészta tömegében megkülönböz
tető többé nem volt. Ezen érdekes hatás 
okozóját Scheurer és Kestner azon fentebb 
említett anyagnak tulajdonítják, mely a ko
vász okozta erjedés alatt képződik, mely 
szervezetünkbe jutva az emésztésre oly ki
tűnő hatast gyakorolni képes. A  savanyú iz 
csökkentése czéljából 1 gramm szóda bi- 
karbonátot használtak fel s fii .zerül konyha
sót. A z igy sütött kenyér kitűnő ize, azo- 
matikus volta miatt ízletes, igen tápláló 
s könyen emészthető táplálékul szolgál.

H Í R E I N K .

Á rv á b ó l .  E 0 i s p á n u n k b a l 
e s e t e .  Szmrecsányi G yörgy főispán e hó
3-an este hazafelé hajtatván, a mint a város 
felső végére ért, egy vágtató szekér jött 
szembe. A főispán kocsisa veszélyt sejtvén, 
kiáltott a szembejövőnek, de a bajt már nem 
kerülhette ki, mert daczára figyelmezteté
sének, amaz nem tartotta be a szokásos és 
kötelező balrakitérést, hanem vakon tovább 
vágtatott és szekere rúdjával keresztülszúrta 
a főispán lovát, a mely nyomban holtan ro
gyott le. A  főispánnak nem történt baja. 
A  szekér tulajdonosát, Lévák János alsóku- 
bini lakóst megrakott szekérrel való gyors 
hajtási passziójából a szolgabiróság fogja 
kiábrándítani.

A m o k r a g y  i h í d .  Már a közel jö
vőben vashíd fogja díszíteni az Árva folyót 
Mokragy község közelében. Október 15-én 
kezdte a hid felállítását Schlick budapesti 
vasgyáros a kire az ailam a vállalatot bízta. 
A híd közel 26,000 frtba fog kerülni és el
készítésének határideje deczember 1 5-ére van 
kitűzve. Jelenleg a közlekedés Alsó- és Felső- 
Árva közt gyakran akadályokra talál. A 
minap a komp, mely a szállítást eszközli az 
alacsony vízállás következtében megfeneklett 
és a fuvarosok kénytelenitettek vizen gázolni.

A v a d d i s z n ó k n a k  vidékünkön való 
tömeges föllépte már többször szolgáltatott 
okot, hogy e helyen megemlékezzünk róluk. 
De a puszta szó nem fegyelmezhette őket, 
néhány darab Manlichernek nagyobb hatása 
lenne. Újabban Felsö-Kubinban garázdálkod
nak, a hol tuczatszammal latjak azokat, úgy
szintén a Chocs és a malatinai határnak 
Liptó felé eső tészein seregesen ütöttek ta
nyát. A  múlt télen 60 drb. vaddisznó ejte- 
tett el Á rva különböző vidékein. A  sport- 
világ figyelmébe ajánljuk garázdálkodó ven
dégeinket, egy nagyobbszabásu hajtóvadá
szat kétségtelenül nem várt eredményeket 
mutatna fel.

A  t r s z t e n a i  k i r .  k a t h .  g y  m- 
n a s i u m i tápintézet javára a tanári test
ület a trsztenai dalegyesület s magánosok 
szives közreműködése mellett n o v e m  b é r  
h ó  2 4 - é n  h a n g v e r s e n y t  rendez, 
melyet tanczmulatság fog követni. A  hang
verseny műsorát ének, zongora, hegedű és 
szavalat fogja képezni és 8 részből fog ál- 
lani. A jótekonyezélú hangverseny! melegen 
ajánljuk úgy a helybeliek mint a vidékiek 
szives figyclméoe. A meghívók e napokban 
küldetnek szét.

liip tób ó l. Mű k e d v e l ő k  szí ni -
e l ő a d á s a .  Liptóujvár lelkes fiatalsága

folyó hó 3-án tánczmulatsággal egybeköt ott 
műkedvelői színi e'öadást rendezett, a mely 
valóban minden tekintetben sikerült s a derék 
műkedvelők nehéz szerepeikben oly sikerrel 
állották meg helyüket, hogy színészeknek is 
becsületükre vált volna. No de a jó l kiér- 
demlett tapsokban a közönség sem volt fu
kar. Színre került »Miért nem házasodik meg 
a sógor« czimű I felvonásos vígjáték. A 
szereplők között elsőhelyen kell említenem 
Moys Aranka k. a.-t, a ki Daru Mártonné 
szerepét teljesen átértve, kitűnő rutinnal adta 
a türelmetlen, zsémbes asszonyt, a ki egy 
perpartvart képes előidézni a háznál azért, 
mert férje pont 12 órakor nem jön haza 
ebédelni. A szakácsné rövid szerepében Roth 
Emilka k. a. aratott tetszést. Daru Mártont 
Lux úr, Gergely fivérét Bocz úr gyakorlott 
műkedvelőkre valló jártassággal adták. Ezt 
követte »A rabló gyilkos* czimű l felvo
násos vígjáték, Perard Eugénia fiatal özve
gyet bájos elegancziával alakította Lehoczky 
Aranka k. a. A szobalány szerepét igen 
ügyesen töltötte be Lehoczky Anna k. a. 
kinek színpadi megjelenése kedves volt. A 
festőt —  közbejött akadályok miatt Bogdán 
úr helyett -  Lux úr helyes alakítással mu
tatta be. Ürmay úr a gyanakodó természetű 

1 allaraügyészt, ki mindenben indiciumokat vél 
felfedezni, igen helyesen fogta föl és adta. 
Bocz úr a csendőr-őrmester szerepében ka
tonás megjelenése által tetszett. Kiss úr jó 
kertésznek bizonyult. A  műkedvelői előadást 
tánczmulatság követte, a melyben ugyan a 
megeredt eső miatt kevesen vettek részt, 
de a kik megjelentek Pityó jó  zenéje mellett 
a reggeli órákig vígan voltak. O lt láttuk a 
szépek sorában : Lehoczky Anna, Aranka, 
Emma <'•, Mariska, Koltay Erzsiké, Moys A ran 
ka k.a. stb,, az asszonyok közül Joób Marczel- 
né, dr. Sticgierné.Lehoczkyné, Luxné, Moys- 
né, Kolbayné stb. Midőn fentiekben a szellemi 
eredményről beszámoltam volna, áttérek az 
anyagiakra. Az összes bevétel 94 frt 30 kr. 
volt, a kiadás 74 frt. 30 kr. s igy a szerjt 
czél előmozdításához 18 frttal mi is hozzá 
járulhattunk. Felülfizettek : Kubinyi Gyula cs. 
kir. kamarás úr 3 frtot, Ornjay úr 2 irtot, 
Mát annovich erdész úr j frtot és Kubinyi 
Hugó úr 1 frtot. Fogadják nemes tettökért 
a bizottság legszebb köszönetét.

H a n g v e r s e n y .  A  f. hó 7-én Rózsa
hegyen megtartott jótékonyezélú hangver
sen, írják lapunknak, fényesen sikerült. A 
helybeli magyar társalgó kör tágas terme 
zsúfolásig megtelt a rózsahegyi és a messze 
vidékről ide sereglctt díszes közönséggel. A 
közreműködők közül első sorban Z c r d a -  
h e l y i  Olga úrhölgyet emelhetjük ki, ki ez 
alkalommal is oly elragadóan játszott és oly

ség volt és nagy szerényen foglalt hegyet, 
várva a herczegnöt.

Végre feltárult az ajtó.
A  közönség üdvözölte ő fenségét.
Zólyomyné fölegyenesedett, hogy a her- 

czegnö láthassa a ruhaja egyszerűségét, de 
rémülten vette észre, hogy ismét bakott lőtt.

A  herczegnő is ugyanoly egyszerű ruhát 
öltött, mint amilyent ó viselt.

A  Zólyomy pár még az nap elhagyta 
Tátra-Füredet. É

A z  a n g y a l -

— K a r;z;'.a t —

A z én Béla barátomon egy idő óta külö
nös változást vettem észre, a mi nagyon 
gyanúsnak kezdett előttem feltűnni.

Hallgatagabb lett és igen sokszor szóra- 
kozottnak tetszett.

Ha kérdeztem, nem felelt, vagy nem kér
dezett dolgokra adott nem várt feleleteket.

Aztán a férfias mulatságokat kerülte és 
kereste a magányt.

A  pohárból elfelejtette kiinni az egrit s a 
szivar kialudt a szájában.

Veszedelmes szim ptom ak! A  gyerek bi
zonyosan szerelmes !

—  Mi bajod Béla? —  kérdeztem őszinte 
részvéttel.

— Semmi! —  szólt ő kitérőleg mindun
talan, azonban vagy elpirult rendesen, vagy 
felsóhajtott önkénytelenül.

—  T e gyerek ! Te szerelmes vagy !

Béla rám nézett nagy kom oly szemeivel,
mintha fürkészni akarta volna, hogy tekinte
temben nincsen c valami profán gúnyolódás

kifejezése s midón latta ott az őszinte rész
vétet, bizalma megtért.

— A z v a g y o k ! —  szólt egész önkénte
séggel.

—  Es kit szeretsz ?
—  Egy gyönyörű an g y alt! —  felelt ex- 

tázissal.
Erre már nem fojthattam el kaczagásomat
—  Persze gyönyörű a n g y a lt! Hát hol van 

a kerek világon az a szerelmes, ki e kér
désre —  >Kit szeretsz?* — ne azt felelje, 
hogy —  »Egy gyönyörű angyalt!* —  Hat 
van e szerelmes, ki imádottját ne találná 
gyöngyörünek is, meg angyalnak is, pedig 
bizony az angyaltól legalább igen messze 
szokott lenni legtöbbje.

De ez valósággal az! Ha ismernéd ma
gad is bizonyítanád.

— Hol ismerted m eg?
—- A  jogász bálon,
— No mar ez nem igen költi fel bennem 

a bizalmat az ö »angyalisága« iránt : az 
igazi angyalokkal nem a bálokon szokott 
mcgismeikedm az ember. A báltermek va
kító világában, az öltözetek tiindérirs pazar- 
sága s izgató >fukarsága* mellett, midőn a 
keringő felvillanyzó zenéje mellett, előttünk 
gyorsan elrepülnek a lánykák, az ember 
könnyen repülő angyalnak nézheti a röpülő 
boszorkányt is.

—  Ah ! te sérted öt ! De megbocsátok, 
mert nem ismered.

— Hát u fvan kérlek, mutass be neki.
- Jo az Athleta bálon ott lesz ; ott majd 

beszélgethetsz vele ; ige i szellemes és okos.
—  Legyen Elhiszem, hogy szellemes, bár 

igen kevés ianyra lehet elmondani ezt is ; 
hanem a/- mar, hogy o k o s ,  engedj meg 
barátom, de ezt mar nem hiszem.

—  Ismét látatlanban sértegetsz.
-- Kérlek, ismerem a nőket; van elég »jó« 

nő, van néhány »szellemes* nő, van nem 
egy »tudós« nő, van sok >olvasott« nő, —  
de «okos* nő egy sincs !

—  Mivel bizonyítod ?
— A z okosság ellenkezőjével, melyet a 

nőkben a figyelmes néző mindig feltalál. A 
nők, ha választani kell a lényeges és lényeg
telen dolog között, az észszerű és az eszte
len között, a komoly és a kisszerű dolog 
között, mindig azt választják, mindig azt 
teszik, a mi lényegtelen, a mi esztelen, a mi 
kisszerű. S ez általános szabály alól csak 
k i v é t e l e k  vannak ! A  nők legtöbbje 
megbocsátja a férfinak ha becstelen, de azt 
sohasem, ha illetlen, megbocsátja, ha jellem- 
télén, de sohasem ha ügyetlen, nem kivanja, 
hogy mindig igazat mondjon, de azt m eg
követeli, hogy mindig hízelgőt mondjon.

—  Lehet, hogy sok esetben igazad van, 
de Margitra allitasaid valótlanok; ó okos 
lány, a kicsinye-, dolgokon felül emelkedik 
s bár hizelcgni nem szoktam neki, mégis 
szeret.

—  Megengeded, hogy egyszer kihallgas
sam társalgastokot ? Ebből jobban megítél
hetném.

Nem bánom, hiszen remélem, a dolog 
mar úgy sem lesz titok.

A z Athleta balra elmentem. Az »angyal« 
kevésbbé angyal anyjaval a cziganyok emel
vénye alatt foglalt helyet s igy én a czi
ganyok közé ültem, s kényelmesen kihallgat
hattam diskurziójukat. Sok fiatal ember vette 
ókét körül s igy Béla kénytelen volt közöm 
bös dolgokról diskuralni.

Végre egyedül maradtak. Béla már e g é 

szen fel volt hcvülvc. Egészen közel hajolt 
a lányhoz s oly halkan beszélgetett vele, 
hogy csak töredékes mondatok jutottak fü
leimhez.

—  Valami igen fontos mondani valóm 
volna — megengedi ? —  nem bírom tovább

észrevehette —  vannak pillanatok az em
beri életben -  igen —

Béla oly tűzbe jött, hogy a szépen kö
tött fehér nyakkendője is kioldódzott, anél
kül, hogy észrevette volna.

De a leányon is feltűnő zavart kezdtem 
észrevenni. A rcza pirult s mintha szólni 
akart volna, de nem merte félbeszakítani 
Bélát, ki beszélt tovább.

—  Hallgasson meg, ne kaczagjon —  na
gyon komoly dolog, —  egy szótól egy élet 
— a mióta először megláttam —  oh - - 
mondja - soha életemben még senkit —  
kérdezze meg szivét —

A  lány zavara folytonosan növekedett, 
arcza folytonasan vörösebb lett s ajka meg- 
megnyílt, mintha a vallomás akart volna ki
csússzam rajta ; de a szemérem legyőzte a 
kitörő érzést.

Béla mind hevesebben folytatta.
—  A z isten minden csillagnak megteremti 

a párját —  a csillag bolyong —  mi is csil
lagok —  az ég megnyílt —  vezessen be a 
menyország -  a h ! de maga csak hallgat

hat nincsen mi mondani valója ?
Valóban valamit kellene mondanom, 

szólott a lány zavartan.
— Oh mondja, mondja, édes Margitom.

—  Az istenért! menjen ki és —  k ö s s e
m e g  a n y a k k e n d ő j é t !

Porzsolt Kálmán



virtuositással kezelte hegedű ét, liogy a há
lás közönség frenetikus tapsviharral tüntette 
ki. Vajha még többször nyílnék alkalmunk 
a kiváló művésznő játékát c mlnlni. C h I a- 
d e k József rózsahegyi karnagy és ennek 
öcscse C  h 1 a d e k Ki nő trencséni karnagy 
valamint az előbbinek tanítványa Janovitz 
Béla kitüxő zongorajátékuk áltál mulattatták 
a közönséget. Főleg az alig i i éves Jano
vitz fiú zsenge korához képest oly ügyessé
get árult el, hogy e téren tovább haladva 
még igen sokra viheti. A körülbelül 20 tag
ból álló műkedvelők énekdarabjaikat a kö
zönség tetszés nyilvánítása mellett kellő sza
batossággal és érczes hanggal adták elő. 
Végül még kiemelendő, hogy az erkölcsi 
siker elérésében jókora része van Chladek 
József rózsahegyi karnagynak, ki mint min
dig. úgy ez alkalommal is a hengverseny 
vezetése körül nagy tevékenységet fejtett ki.

A  r ó z s a h e g y i  uj vághid múlt szom
baton végleg átadatott a forgalomnak.

' / iú ly o u ti tó l  T a n i t ó g y ü l é s  Besz- 
terczebányán. A  zólyommegyei általános 
tanítóegyesület folyó évi október hó 31-én 
tartotta meg Beszterczcbanyán a megyeház 
nagy termében az évi közgyűlését. A  gyűlés 
10 órakor nagy számú (körülbelül 100 ta
nító) jelen volt tanító részvéte mellett vette 
kezdetét. A  gyűlés menete következő pon
tokból állott: 1) Az évi jelentésben az egye
sület buzgó elnöke Groó Géza Lajos, meleg 
szavakkal emlékezett meg az elhunyt Tre- 
fort Ágoston miniszterről, vázolván röviden 
a boldogultnak azon érdemeit, melyeket a 
kultúra és a tanügy terén szerzett ; ezen 
érdemeket a gyűlés jegyzőkönyvileg is m eg
örökítette. A z  elnök megnyitóbeszédjében 
megemlékezett továbbá Gönczy 50 éves 
jubiliumáról és két tanító (Knezsovits János 
bábaszéki és Licsko Kde zólyomi) 50 éves 
működéséről. Beszédje végén buzdította a 
tanítókat, hogy egyetértőén és hazafias szel
lemben haladjanak és neveljék a rájuk bízott 
növendékeket. 2) A z elnök indítványára a 
gyűlés elhatározta, hogy memorandum alak
jában kérni fogja a kormányt, miszerint a 
tanítói nyugdíjtörvény revízió alá vétessék ; 
továbbá, hogy a tanfelügyelői kinevezések
nél csak a mívelt szakférfiak vétessenek te
kintetbe ; valamint, hogy az oklevél nél
küli tanítók alkalmazása meggátoltassék ; 
nemkülönben, hogy a képesített tanítók az 
egyes felekezetek által új vizsgálat letételére 
ne kényszeritessenek. 3) A  gyűlésen meg
jelent alispán (Csipkay Károly úr) nagy ha
tású beszéddel üdvözölte a jelen volt taní
tókat és buzdította őket, hogy legyenek 
kitartók terhes pályájukon és hogy hazafias 
szellemben vezessék az ifjúságot ; ő a maga 
rés érői megígéri, hogy tőle telhető módon 
Ofla fog ljatni, hogy a tanítói járadékok pon
tosan kiszolgáltassanak. 4) Az országos ta
nítói árvaházra 171 frt 11 kr. gyűlt be. A 
pénz gyűjtőjének (Groó (». Lajos) buzgó 
tevékenységéért, n mkulönben a megyei 
alispán úrnak kiváló támogatásáért (t. i. 
hogy a gyűjtést az egész megyében szives 
volt foganatosítani) a gyűlés meleg köszö
netét nyilvánita. 5) A  gyűlés elhatározta 
továbbá, hogy a népiskola felső osztályai 
számára itt a felvidéken egy magyar olva
sókönyvet fog szerkesztetni ; e szerkesztés
sel Maxian Márton tanítót bízta meg. 6) 
Klein Lajos zólyomi tanító »A k i r á n d u 
l á s o k  f e l h a s z n á l á s a  a t a n í t á s  
é s  n e v e l é s  é r d e k é b e  n« czimű és 
valódi szakértelemmel kidolgozott értekezése 
nagy derültségben tartotta a jelen voltakat, 
gjiért is a gyűlés a szerzőnek c nagy tét, 
széssel fogadott felolvasásáért köszönetét 
szavazott. 7) Groó Géza Lajos az egyesület 
derék elnöke utalva nagy mérvű elfoglaltsá
gára az elnöki tisztről lemondott. A  köz
gyűlés volt elnökének sokoldalú buzgó te
vékenységéért jegyzőkönyvi elismerését nyil
vánította. Helyébe új elnökül F  o 1 k m a n 
János zólyomi igazgató-tanitó, jegyzökül pe
dig Ppdhradszky Lajos polg. isk. tanár és 
Klein Lajos zólyomi tanító választattak meg. 
8) A  közgyűlés táviratilag üdvözölte az új 
közoktatási ministert, gróf Csákyt, nemkü
lönben Gönczy államtitkár u rakat; továbbá 
elhatározta, hogy boldogult Trcfort család
jához részvét —  és gróf Csáky miniszterhez 
üdvözlő feliratot küld. Megemlítjük még, 
hogy az egyesületnek jelenleg 125 rendes, 
6 pártoló és 5 tiszteletbeli tagja van, ősz- 
szcsen 136. —  Meg kell még jegyeznünk,

I hogy a gyűlésen mindig magyar nyelven 
folyt a tárgyalás, s ezt annál nagyobb öröm
mel constatáljuk, mert még 3 — 4 évvel ez
előtt is sokszor tót nyelven kellett egyet- 
mást tárgyalni, mi csak örvendetes jele an
nak, hogy itt is a m agyar nyelv előhal.olá
sában óriási előmenetel észlelhető. A nagy 
számmal egybegyült tanítók a gyűlés után 
kedélyes banketten vettek búcsút egymástól.

— a - f.

M á r k u s  G y u l a  pápai preiátus, a 
központi papnevelő intézet főkormányzója 
szülő városa, Beszterczebányának tizenötezer 
frt alapítványt tett, hogy abból szegény árva 
gyermekek részére menedékházat építsenek.

! ---------------

KÜLÖNFÉLÉK.
Népszerű felolvasó estelyek. A  helybeli 

állami polg. és középkereskedelmi iskola 
tantestülete által rendezni szokott i n g y  e- 
n e s n é p s z e r ű  f e l o l v a s ó  e s- 
t é k elseje a jövő vasárnap, 18-án lesz. A  
tantestület által kibocsátott meghívó szerént 
a felolvasások a következő rendben fognak 
megtartatni : I. november hó :8-án ; II. de- 
czember hó i6 -án ; III. január hó 13-án;
IV. február hó 10-én. Különösen felhívjuk 
közönségünk figyelmét azon újításra, hogy 

| ez évben az esték f é l  h a t  ó r a k o r  k e z 
d ő d n e k .  Kzen intézkedés a vidéki kö
zönségre való tekintetből történt, de szíve
sen fogja fogadni a helybeli közönség is, 
ez által az estélyek könyebben hozzá férhe- 
tők lesznek. A  jövő vasárnapi felolvasás ér
dekes műsorát a következőkben közöljük :
1. Magyar rhapsodia, L i s z t  Ferencztől; 
zongorán 4 k. előadják Soest Irén és Bői
dig Ignácz. 2. A  levél, magánjelenet G a b á 
li y i Á rpádtól; előadja Schenk Flóra. 3. a) 
Magyar népdalok, vegyeskarra alkalmazta 
B. I. ; b) Ifjúsági induló, S z a b ó  Ignácz- 
t ó i ; énekli az iskolai vegyeskar. (Az iskolai 
vegyeskarban a növendékeken kívül a k ö 
vetkező urak vesznek részt: Derszib Béla, 
Dlhos István, Qraber Samu, Mórán Fíilöp 
N agy István, Rátskay István, Révész Lajos.)
4. A  házasság hajdan és most. Kultúrtörté
neti tanulmány, irta és felolvassa Révész 
Lajos. 5. a) Ballada, op. 47. C h o p i n t ő l ;  
zongorán előadja Soest Irén. b) Emlékezés.

1 L a y b a c h t ó l ;  zongorán és harmonin- 
mon előadják Soest Irén és Boldis Ignácz. 
6. a) A  fecskéhez, B o g n á r t ó l ;  b) A 
postás, A  b t t ó I ; három szóllamú karok, 
előadja az istcolai énekkar. 7. Népdal-ábránd, 
czimbalmon előadja Derszib Béláné.

Selmeszbányárol. Szomorú képet öltött e 
héten november hónapunk, mintha attól a 
sok dicsérettől tartott volna, mit az előző 
hónapok úgy az. egész világon s nálunk is 
orvosi jelentésekben, temetői statistikában 
kiérdemeltek, egyszerre összehúzá szemöldeit, 
s megjelentető a dermesztő hideget s vele 
a halál rideg angyalát, mire molyok nyu
galmát zavaró porolásokat szenvedett ezer
nyi kabát, lobogó lángtól hevüle minden 
kályha kebele, de a mi még sajnosabb, ru
ganyosságát veszité a már-már kimerült tüdő, 
s megtört ereje a gyengéd ápolásnak is, 
s csakhamar gyors egymásutánban népese
dett a temető, a halottak ez országa. A  hét 

! első napján egy letört virágszálat, köztiszte- 
1 létben álló po'gármestcrünk szülői szeretet 

övezte Gizella leányát kisértük ki a hosszú 
1 útra. Neki a szívtelen halál megkegyelmez- 
1 hetett volna, hisz sem ellene, som más el

len nem vétett soha semmit ! A  család iránti 
tisztelet és a részvét legyőzte a metsző hi
deget s nagy számban jelent meg a gyász
szertartáson, kisérve a koszorúkkal clhalmo
zott koporsót. A lig zárultak be az ártatlan 
gyermek szemei, már egy másik áldozatot 

! szemelt ki magának az enyészet képében, 
kivel annyiszor találkozott különben is az 
életben, a haldoklók kórágya mellett, s más
nap Traucr Jakab kórházi gondnok kopor
sója köré sorakozott a gyászoló közönség. 
Ő  vele mar lehetett elszámolni valója a sö
tét angyakiiak, mert hisz hivatásuknál fogva 
egymásnak ellenlábasai voltak. Mintha vér 
szemet kapott volna ezen ellenfelének legyő
zésén, azonnal bírókra kelt azzal az erős 
emberrel, kit soha sem láttam súlyos sze- 
kereze nélkül s kiknek élete még hosszúnak 
Ígérkezett, s harmadnapon Kolpaszky városi 
ácsmestert temettük el Azóta naponkint 
hirdeti a cscngetyű az enyészel egy-egy

diadalai. De hát hogyan zúgolódhatnánk ez 
ellen ? hisz alig 10 napja annak, hogy ma
gunk zengettük a temetőben a mindszentek 
napján, hogy .révpartra talál az emberi szív, 
a sírba ha talál,* s ah tatunkban osztozott 
ezernyi hivő. Nem mindig ijesztő az a halál, 
sokszor a megszabadító szerepét viszi s min
dig nyugtot ad.

A zniováraliai áll. tkepezdei ifjúság - í r já k
lapunknak, —  ez évben ritka kegyelettel 
emlékezett meg a halottak napjának előes
téjén, kedves halottjáról. Már megelőző na
pon uj keresztet állíttatott K  r a j t s i k Já
nos sírhantjára, melyet Ízléses fenyőgally- 
kerítéssel koszorú/ott körül. Nov. i-én az 
esti órákban pedig szép pyramist láttunk a 
sirhalotn kúpján, melynek előalapján egy 
angyal tűnt fel a megváltás dicső kereszt
jével. A latta élénk vörös betűk ragyogva 
törtek át a fehér siklapon, melyek már jó 
távolról hirdették a keresztény hit legédc- 
sebb dogmáját e rövidke mondatban : »Fel
támadunk* — Kzen felirat alatt egy könyv 
s ahhoz gyöngéden simuló zöld koszorú volt 
varázsolva, mely a kifejezni akart magasz
tos eszmének találó kiegészítője volt. A  py- 
ramis két átellenes oldalán a halál feje figyel
meztette a szemlélőt jövendő sorsára. A  
pyramisnak négy szögletén számos mécses 
tündökölt, a melyek fényárral öntötték el 
messzire a halottak sötét országát. Valóban 
megható látvány az, melyet a szerénység 
királynője a kegyelet dicső ̂ szellemével ősz- 
szeforrva létesített! A  nemsokára két oszlo
pon lobogó görög tűz előhírnöke volt az 
összes ifjúság megérkeztének, a mely szép 
halotci éneket zengett el a sirhant mellett. 
A  dal elhangzása után U h 1 y  á r i k Szende
IV. éves kép. növ. mondott hatásos sirbe- 
szédet. A  tanítói hivatás isteni szellemétől 
athatva, meggyőzően emelte ki a »művésze
tek művészetét* a tanítói pálya elvitázha- 
tatlan magasztosságát, lelkesen beszélt arról 
az életpályáról, a melyen a túlvilág paradi
csomára a legtöbb érdemet szerezhetni. 
Nyomósán emelte ki a töviseket, de a jö 
vendő jobb sors reményének édes tudatával 
biztatta társait. »Az nem lehet, hogy az 
emberi szeretet szelleme örökké tartó küz
delemmel a létért rójja le adóját a haza 
legmunkásabb napszámosainak* voltak gyújtó 
szavai beszédjének. A  beszédet dal követte, 
a tni után példás rendben vonult el a kép. 
ifjúság a sirkertből, fájdalmas búcsút mond
ván örökké alvó pályatársainak. A z ismételve 
föl-föl lángoló görög tűz fényüzüne gyönyö
rűen sugárzott vissza a kegycletünnepének 
megszámlálhatlan szemtanúin. Képviselve 

ott a társadalom minden rétege, de 
főként a műveltebb osztály screglett Össze 
nagy számban, mert őket az ifjúság iránti 
meleg érdeklődés is vezérelte ide. A  kegye
let ünnepének lezajlása után a haza indul
tak hangosan adtak azon elismerésüknek 
kifejezést, hogy a képezdei ifjúság e kegye- 
letes, szép tettével megmutatta, hogy az 
intézet lelkes vezetőinek befolyása mily ál
dásos lelkére, mely a szó nemes értelmében 
fogja fel hivatását, s ha itt szerénykörben 
majdan a nagy társadalom színpadján meg 
fogja tudni valósítani azokat a nemes esz
méket, melyeket a népboldogitás nagyszá
zada a haza legszorgalmasabb, legszüksége
sebb, de még mindig nem méltányolt mun
kásaitól megkíván.

> A selmeczi akadémiához ó felsége Schelle 
Róbert selmeczi vcgyelemzőt a fémkohászat 
rendes tanárává nevezte ki.

Áthelyezés S z u r o k  János, a helybeli 
vasúti állomás főnöke hasonló minőségben 
Gyöngyösre helyeztetett át. A  főnök úr 
nemcsak tősgyökeres magyarságáról volt 
ismeretes városszerte, de a közönség irányá
ban tanúsított előzékenységével mindenki 
őszinte tiszteletét vívta ki. Bár sajnáljuk tá
vozását, szívesen gratulálunk neki az uj ál
lomáshoz.

Jotekonyczelu elóadas Ruttkán K hó 3-án 
ismét tanúi voltunk Ruttkán egy sikerült 
műkedvelői estélynek. Kpúgy mint tavaly, 
ez idén is a szegény sorsú iskolás gyerm e
keket felruházandó összeállt Ruttka műked
velő közönsége, hogy a jótékonyezélú elő
adás a jövedelméből karácsonkor a szegény 
gyermekeket meleg ruhákkal és csizmákkal 
lássa el és ök. l a hideg tél ellen megóvja. 
A  műsor nemcsak gazdagsága, hanem válo
gatottsága, valamint a nyújtott élvezet kitű
nősége által tunt ki A  jókedvű kis műked
velői társaság eljátszotta ifj. Ábrányi K. >A 
légyott* czimű egy felvonásos vigjátékát, 
amely darabban Krcmsncr Irma kisasszony 
természetes és szép játékával, valamint III- 
mer J. k. a. kedves naivságával és játéká
nak gyöngédségével tűnt ki. Méltó partnerre 
találtak a hölgyek Roth J. úrban, ki meg- 
mutta, hogyan kell a .szalondarabban feszte
lenül társalogni, avagy a heves szenvedélyt 
előadni, valamint SchafTer F. és N agy S. 
urakban, kik az cnsemblet szépen egészítet
ték ki A  műsor többi pontját képezte Dlu- 
hos A. úrhölgy szabatos és amellett igazán 
szép, kedélyre ható éneke, valamint Singer 
A . úr humorosan előadott, a jó kedvet fo

kozó és gyújtó dalai. Az éneket Schröder 
úr kisérte zongorán, araeiy kíséretet nem a 
dillettánst illető szempontokból, de m aga
sabb színvonalról kell tekintenünk és mint 
ilyet ritkának mondhatjuk, l’iéce de resis- 
tance a »Bismark< czimű burleszk komikumú 
német darab volt. Amit e darabban Maros- 
sán úrhölgy igazán elragadó, természetes 
komikumával, Gross úr az életből ellesett a 
végletegig hiven alakított iskola mesterével 
elért, azt csak a folyton nevelő arezok me
sélhetik el s az előidézett tapsok tanúskod
hatnak róla, Kremsner k. a. kedves naivsá
gával Kempny úr bufló komikumával és ki
tűnő Bismark-maskjával fényes eredményt 
értek el. Oly sikerült estély, oly igazán jó 
kedvű társaság nem volt Ruttkán egyhamar 
együtt és igy vígan adták össze azt, ami 
karácsonykor áldás lesz a szegény fázó gyer
mekekre. Vajha minél többször segítene ily 
szépen a nevető s z ív  és jókedvű kedély a 
nyomor sújtotta szegény kis emberkéken.

A helybeli állami közepkereskedelmi iskola
növendékei az iskolai teendőkön kívül az 
önképzés terén is tevékeny működést fejte
nek ki. Ugyanis az iskola kebelében mű
ködő ö n k é p z ő k ö r  tagjai részére pá
lyázat volt közelebb kitűzve A  pályatéte
lek a következők voltak: 1) Szavalás: Pe
tőfi >A hazáról* és Arany »Temetésre hí
vás* czimű költemények elszavalása. Jutalma 
1 — 1 ezüst forint. A z egyik jutalmat M o 
ll i g s f  e 1 d Jakab I. oszt. tanuló, a máso
dikat R e i s z Sándor III. oszt. tanuló nyerte 
el. 2.) A turócz-szt.-mártoni állami középke
reskedelmi iskola tanulóinak kötelességéről. 
Jutalma 3 ezüst frt. A pályázat eredményé
nek kihirdetése ma délelőtt 9 órakor lesz s 
az ifjúság körében élénk érdeklődéssel vár
jak, hogy ki lesz a győztes. Ez alkalomra 
szívesen látnak vendégeket is.

Megégett Még a múlt hó 27 én történt, 
hogy úgy délután 4 óra körül Selmeczen 
Blahut Pál 5 és fél éves és özv. Blahut Anna 
5 éves leánya az alatt, mig szüleik a heti 
vasáron voltak, a major mellett játékból 
tüzet raktak. Blahut Pál leányának ruhája 
azonban a játékközben tüzett fogott s mire 
segély érkezett volna teljesen összeégett s 
az égési sebekben még az nap este 8 óra
kor meghalt.

Uj vasúti terv. A  mint hiteles forrásból 
értesülünk, —  Írja a »Bars* —  az osztrák
magyar államvasuttársaság egy konzorczi- 
ummal, —  melynek élén S z 1 á v y  József 
koronaőr áll —  bocsátkozott tárgyalásokba 
hogy evek közreműködése mellett Nyitra, 
Trencsén, T  u r ó c  z, Ksztergom, Pozsony 
és Barsvármegyéken keresztül egy transz- 
verszális vasutat építsen. —  A z uj vonat a 
morva határ mellett Szakolczától a vágvöl- 
g>i vasút galgóczi állomásáig s innen mint 
szárnyvonal, Nagy-Béliczcn keresztül, a mely 
a magyar államvasutak ruttkai vonalán fek
szik (?) Verebélyen és L é v á n  át Poszter- 
gomig vezetne. E vasút hossza 200 kilomé 
s építése mintegy 12 millió frtba kerülne. 
Kzen összeg oly módon szeretetnék  be, 
hogy az érdekelt földbirtokosok 1 millióval, 
a községek hasonló összegekkel járulnának a 
költségekhez, a többit eg y  bécsi konsor- 
czium fektetné be.

Kivándorlás- A  ruttkai csendőrök e hó
5-én 12 útlevél nélkül utazó kivándorlót tar
tóztattak le ismét. Ezek között volt sáros
megyei 6, szepesmegyei 6. Találtatot náluk 
607 forint.

Az uj elónyomási módszer A  helybeli á l
lami elemi leányiskolában holnap délelőtt 
1 0 — 12-ig, a polg. lcáuyiskolában pedig fél 
3 ~ 5' 'g  V. F  i n t a Dénes, pécsi rajztanár, 
ki a kultuszminiszter által ki van küldve, hogy 
egy, a női kézi munka előmozdítását ezélzó 
felette hasznos találmányát, t. i. a tűvarrás 
és hímzéshez való házilag kezelhető, olcsó 
és gyors nyomjelzési (előnyomási) módoza
tát a lenyiskolákban tandíj mellett betanítsa. 
Kzen stygmographiai nyomjelzés előnyei a 
következők: i-ször. H ogy e módszerrel egy 
9 — 10 éves leány is képes bármely kigon
dolható legdíszesebb rajzot, diszitményt, 
avagy monogrammot alig néhány perez alatt 
mintává alakítani és vászonra, selyemre, sőt 
bársonyra is, azt akárhány példányban több- 
szörösiteni. 2-szor. Felette olcsóba kerül, 
egy □  láb nagyságú mintalap, melylyel 
10,000 példányt is lehet nyomjelezni, alig 
kerül 10 krba, holott az eddig használt 
ugyanekkora cliché 15 — 20 frtba került.
3-szór. A z ezen taneszközzel való munkáiás 
tökéletes, tiszta nyomot hagy szöveten. 4-szer. 
A  nő - ennek ismerete áltál — egész éle
tére megszabadul az előnyomatas költségei
től. Lombfürészelésnél is a többszörösités 
ezen módozat által felette meg van köny- 
nyitve. T  a n d i j : Szcmélyenkint 80 kr. 
Anyák az előadáson szintén részt vehetnek, 
de tandíjat nem fizetnek. A z iskolákat már 
elvégzett leányok és felnőtt űrhölgyek is 
ezen leczkeelőadáson szívesen Udvözöltetnek. 
T  a n d i j u k :  1 frt. Ugyanezen előadás
alkalmával a felnőttebb leányok és úrhöl
gyeknek be lesz mutatva az üvegre való 
cdzórajzolásnak eg y  uj talalmányu módozata, 
melylyel 1 — 2 perez alatt a legkiválóbb raj
zot, monogrammot, verseket stb. maradan
d ó i g  üvegre lehet etetni.



Tagadhattad tények. Állításokat tenni 
könnyű, hanem erre a szükséges bizonyíté
kokat előállítani sokkal nehezebb dolog. A  
közönségnek elvitázhatlan jogva van, azon 
állításokra nézve, melyek nyilván tétettek, 
bizonyítékokat követelni. —  Még csak rövid 
idő óta lett egy készítmény közhírré téve, 
mely más országokban már is nagy hírne
vet szerzett magának. —  Alig lehetne hinni, 
hogy a beföidön is ezen készítménynek cso
dálatos érdemei eg y  oly rövid időközben 
gyógyítások által megkísértve lettek, és iga
zaknak bebizonyultak volna, azonban már 
oly értékeseknek bizonyultak be ezen g y ó g y 
szerek, hogy ezt már is a kigyógyultak 
nagy száma önkéntes bizonyítványokkal kö
szönettel tanúsítják. —  Alább közöljük a 
birtokunkban lévő nagyszámú köszönő iratok 
egynéhány kivonatait :

» Közel 12 év óta hólyaghurutban szen
vedve, már többször gyógyitottnak lettem 
kijelentve, mégis a viznyomás, az üledék és 
viszketés stb. mindig megmaradtak 26 üveg 
után az igazsághoz képest W arner’s Safe 
Cure-je jelességét ki kell 'jelentenem.* Zá- 
ránszki Szaniszló, cs. és kir. főtörvényszéki 
igazgató Krakkóban.

»A kapott Warner,s Safe Cure üveg kitű
nőnek bebizonyult. Péterfalu Erdélyben Bed- 
nens Adolf. k. jegyző.

»Warner's Safe Cnre-rel rendkívüli sikert 
értem el.* Kralovitzon, Sefl Lipót cs. és kir. 
közjegyző.

♦  Minthogy »Warner’s Safe Cure< egész
ségemet teljesen helyreállította, ezennel leg
mélyebb köszönetemet kijelentem. Mindenki 
bámul annak csodateljes gyógyhatása fölött.* 
Patscheider A . St. Martin Ried mellett Alsó- 
Ausztria.

♦  Kilencz év előtt nálam a Bright-féle vese
betegségnek első jelenségei mutatkoztak és 
teljes egészséget sehol vissza nem nyerhet 
tem. En W arner’s Safe Cureből 7 üveget 
használtam el, magamat alaposan ismét 
helyreállítva látván, a szenvedő emberiség
nek ezen gyógyszert a legjobban ajánlom.* 
Königsberg Eger mellett. W olf A lex nyug. 
tanító.

Ily nyilatkozatok- és bizonyítványoknak 
minden kétséget el kellene távolítani és ké
pesek lennénk még számos egyéb háiaköszö- 
netét ide csatolni. Ezren szenvednek ma, 
mint szenvedtek azok és ugyanazon g y ó g y 
szer használása által egészségüket ismét 
visszanyerhetnék. Tedd ezt, mielőtt későn 
volna ! Warners’s Safe Cure egy üveg ára 
két forint és a legtöbb gyógyszertarban 
kapható. Füzet ingyen és bérmentve meg
küldetik, czimezendő: Warner H. H és ta. 
főraktára Pozsonban.

Közönség köréből.
K ö s zö n e tn y i lvá n ítás .

Fogadják mindazon barátaink és ismerő
seink, kik részvétüknek feledhetetlen Gizella 
leányunk korai elhunyta alkalmával a teme
tésen való megjelenésükkel is oly szép ta
nújelét adták, ez utón is őszinte köszönetünket.

Selmeczbányán, 1888. November hó 8-an.

Ocsovszky Vilmos 
es neje Mária

N a g y é r d e m ű  v á r m e g y e i  k ö z ö n s é g  !

Nógrád vármegyébe történt kinevezteté- 
sem folytán a mai nappal e nemes várme
gyétől 5 évi itt lét után búcsút veszek. Mind 
azon igen tisztelt ismerőseim s jó barataim, 
kiktől az idő rövidsége miatt személyesen 
búcsút nem vehettem, az utón fogadják szí
vélyes búcsú üdvözletem. Áldás és békesség !

Turócz-Szt.-Márton, 1888. nov. 11.

Szinnyay László

Felelős szerkesztő : Nagy István 
Főm unkatárs: Vörös Ferencz

HIRDETÉSEK.

3630. szám 
tik . 1888

Árverési hirdetményi kivonat
A tnróoz-s/.ent-iiiártoni kir. járásldrósá.: 

mint telek kön w i hatósáir közhírré teszi, hogy 
tíargár Pálnak —  Z  i in a  n J á n o s  elleni 
végrehajtási Ügyében Haj községében fekvő 
a haji 85 . sztjkvben A I a felvett 2 — 9 és 
II sor sz. ingatlanból végrehajtást szenvedő 
Ziman János fele részben megillető juta
lékra és a haji 150. sztjkvben A I alatt 
felvett 1 sor 80|o ház az. ingatlanból ugyan
azt fele részben illető jutalékra 440  írt
ban ezennel megállapított kikiáltási árban, 
az ásverést elrendelte éa hogy a fen- 
nebb megjelölt ingitlanság az 1888. évi 
deczember 2 0 -ik napján délelőtti 10 órakor 
H>j községben a község bázauál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlan8ág becsárának 10 °.-át készpénz
ben, vagy óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, vagy pedig a 
bánatpénznek a bíróságnál lett e lő le g e  el
helyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Turócz-S/d.-Mártonban, 1888, évi au
gusztus 15-én.

Kir. jbiróság miut tikvi hatóság.

F e k e t e ,

Turócz vármegye alispánjától.

O O O O O -

P á l y á z a t
á llato r vo si  állomásra.

A  Turócz vármegyében rendszeresített s 
lemondás folytán megüresedett vármegyei 
állatorvosi állomásra pályázat hirdettetik.

A z állatorvosi javadalmazás fizetés czimén 
500 s utiátalány czimén 200 forintban van 
megállapítva.

Ezen kívül a vásári dijak, az allategész- 
ségi szemlélő bizottsági eljárás, valamint a 
hússzemle az állatorvos részére 200 frtot 
meghaladó jövedelmet biztosítanak

A  magán gyakorlatot illetőleg miheztar- 
tásúl megjegyeztetik, hogy a varmegyében 
más állatorvos nincsen.

A  pályázni szándékozók értesittetnek, hogy 
a pályázati folyamodványok, a pályázók 
elméleti és gyakorlati képzettségét s nyelv- 
ismeretét igazoló okmányokkal felszerelve, 
a vármegye főispánjához legkésőbb folyó 
évi d e c z e m b e r  h ó  i o - i g  beadandó.

Kelt Turócz-Szt.-Mártonban, 1888. évi no
vember hó 4-én.

Beniczky Kálmán s. k.
alispán.

M ária cze lli gyom orcsöppek.
Kitűnt) hatású szer a gyomor minden beíegségtiber 

Védjegy. KiiliilliiillliaUllmi elv ■.gyln y :

.... 70 kr.
Kftzpontl szétküldés Brády Károly 

igyszerész állal Kremsierben Mor-

» Kapható minden gyógyszertárban.
Óvá* : A valódi ináriarzelll iryoinorrsöni.eket sokat 

hamisítják és utánozzák. A valódiság jeléül minden 
üvegnek piros. fenti védjegygyei ellátóit borinkba

■ usek Huni inyvuyor

Valódi minőségben kapható : Cstanza lle uu á t li 
F., N u g y -T a p n lc s á n y  Csippek J.-in., B e s z te rc z e -  
bán yán  • iö lln e r F r ig y ., I’ r iv ig y e n  Kö ln it B u tt-  
kán  Friedmann Mór . S e lm e c z b á n yá n  S/.iankav I . 
V ág-Bes/.te re /.i
gyoifyn-. ír á l . . . 47

X ^ X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X ^X

Az Oroszországban annyira kedvelt és a többi államok- X 
bán is meghonosít It X

valódi orosz thedt, #
POPPOFF K. és S. testvérek ezégtöl jj

I v ^ o s z l s T r á . ' b a . n ,  j f
orosz udvari szállítók és kiterjedt ültetvények birlokosai. eredeti cső- J  
magolásban a legkisebb mennyiségben is ajánlja f f

P E R L  JÁ N O S  F IA  M osóezon T uróczm . ^
kinél valódi, eredeti orosz szamovár legjutányosabb úron rendelhető, j f

x*xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx*x

GANS AN TAL

3 gyári raktára
Bécsben, III. Seidlgasse N -. 4.

Első legolcsóbb u ,'ik ü  1
forrás ! K g é tz s é g e s  é . munkaképes marad

Fölti inést okosó tudósítás
a t. ez. lóbirtokos urak érdekében.

I \ Rumaniaval, Orosz- es Németországgal folytatott kereskedelmi es vámháború
következtében, mely az ez iránybani üzleti közlekedés tökéletes megszűnését és az áru- 
kivitel lián vallását maga után vonta, valamint a jelenle ;i politikai zavarok és rósz üz- 

1 leli viszonyok folytan raktáraimban t ö b b  s z á z  t u c z a t  l ó t a k a r ó  fölhalmozva van, melyet 
nevezett országokba kellett volna szállítani, úgy hogy most kényszerítve vagyok ezen 
t a k a r ó k a t  m i n d e n  á r u n  e l a d n i .

Valamennyi osztrák-magyarhoni t. ez. lóbirtokos urak számára utánvét vagy az 
árnak előleges beküldése mellett

első minőségű ló-takarókat
küldök, melyek 190 centim.-nyi hosszassággal és 130 centm.-nyi szélességgel bírnak, 
legjobb minőségűek és elpusztithatlanok, sötét alappal és élénk sávokkal bírnak, tömöt
tek és melegek, szolidan dolgozvák ; egy takaró ára csak

1 frt 50 kr.
Elegáns kénsárga hintó-takarók

négyszeres, széles feketevörös vagy vöröskek sávokkal, körülbelül 2 méternyi hosszak 
és 1 ‘/a méternyi szélesek, fölötte elegáns felekesitessel. mely minden ló díszét képezi; 
egy darab ára csak

2 frt 50 kr.
Pompás aranysárga kettős urasági-takarók

az egyik oldalon aranysárga alappal és négyszeres, széles vörösfekete vagy vöröskék 
sávokkal, a másik oldalon pedig szű ke. Legjobb első minőségű, körülb. 2 méternyi 
hosszú és iVi méternyi széles. Mint pompás szőnyeg is alkalmazható. 1 darab ára csak

5 : 3 frt 50 kr. ™
Ha tehát lovai számára jó, szép és meleg takarókat vásárolni kivan, úgy éljen 

Uraságod ezen kedvező alkalommal, mely alig fog ismét kínálkozni és tessék ezen va
lóban jeles takarókból megrendelni. Méltóztassék eg y probamegrendelést tenni és igen 
megelégedve lesz, úgy hogy t. ismerőseinek is ajánlani fog, a miért lekötelezettje leszek.

Méltóztessék megrendelésénél t e l j e s  é t i m é t  becses n e v é t ,  á l l á s á t ,  a  v á r o s  é s  u t o l s ó  

p o s t a  n e v é t  valami it az o r s z á g é t  följegyezni, hogy a szállításnál tévedés elő ne forduljon. 0

0 1 . - n  0
0 0 0 ----------------------------------------------------------0 0 0 0 0 ----------------------------------------------------------- 0 0  o
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*  Kereskedelmi üzlet *

T I C H O
Brünnben, Kruutniurkt 18. sz. alatt saját házában

küld utánvétellel :
O ssfc rd .

> mosható, jó minő
ség 1 drb 30 rőf 

4 frt 50

Női s zö ve t J
gyapjúból m inden nj . 
d iv iitsz inbe ii, duplaszé- ' 
Icsségfl 10 inét 8  Irt j

> VALERIE FLAN ELL
1  legújabb m inták. , 
\  60 cm. széles. 10 inét. 1
r 4 frt 1

r  Egy jute-garnitura
C  2  ágy és I aszta lterítő, 
?  ro jtta l 3  frt 50

N IG G ER -LO D EN  !
i a iegujabb őszi és t.-li i 
, H ibákra, dupla széles- , 
1 ségfl 10 méter 6  It 5 0 '

?  R u h a -b a rch e n t ,

L d iv a to s  s z ín e k b e n  1 

a i o  m é te r  3  Irt. 1

r  jJü T E -F Ű G G Ö N Y ,

)  Kgy •eljcs függöny 
 ̂ 2 frt 30

! E a g u o a  <
1 divatke lm e, duplaszé- l 
i lessé ifi! eosltlm -riiliákra t 

m inden sima színben ,] 
! úgym int szávo/.ott és ( 
, earrirozott, 10 .. -t.-r * 

9 frt ]

J Doub le V e le u r f
. l i  .‘ l l l lö  |
[ "s/.ia gyapjú • , nagy 1 
)  ságu, 1 drb 3 Irt 60. ’
)  Kötött fejkendő jj
) ' , nagys. 1 db. 80 kr \

l Egy ripsz-garnitura
J é , -  és 1 B s zu lte r itő  
k selyem  rojtta l 4 frt

FEKETE TERNO j
szász gyártm ány, dupla * 
szélességű. 10 méter }

4 frt 60 (

> P l a l m u k  )
I le g jo b b  m in ő sé g , t 
) 16 0  cm. széles, 1 0 '  
\ m é te r  2 frt 7 0  (

) Hollandi szónyeg- 
) maradék
 ̂ 10 ..12 n.éter hosszú. 1

i  egy maradék 3 ft 60 í

D r e i d r a t h  )
leg jobb minőség, 60 cm ) 
s/.-les; IU „ it  2 frt 80. C

l Teli nagy kendő *
l “ «'•«1 V  «I*j« J . hosszú, Í  
! 1 drb 2 frt &

> Házi v á s z c a  ;
) 1 db 30 ró f V. 4 ft 60 
1 1 db 3 " rő f ■ , fi 5 0 1

j jV A P J U - R IP S Z  J

• t i  es lo mt i )

1 Női Jersey kabát 1
1 1. in gombok k a i.  % 

minden sziliben teljes.# 
1 nagy. 1 drb ! frt 60 j

> K IN G -S Z Ö V E T  ,
> i-.bb m int vás-'on, 1 db < 
) , szé les 80 rő f  6  f it .

( ’u r r iro / .o t t  es J  
s ú v o zu t t  \

pongyol ruha kelme t
0 > cm széles legújabb *  
sz iuekb i n 10 mt 2 ft 60 )

M a n k á s - is g s k  5

. ru m b u rg i O x fo rd b ó l, ]

. fe je s , nagy 3 db 2 frt S

1 K I F F O *  1
| 1 db 30 ró f | .„  5 f i 50 ’ 
. legjobb m inőség 6 ft 60*

Í I M . F A * / ,

1 drb* 30 rőf. l i la  4 80 
1 „ 30 róf, piros 6.20
( .ó r i i i i - C a i ia  fa w *
I db 30 rő f li la  és piros 
_________ ti frt ____

 ̂ EGY LÓTAKARÓ
'  Ingjobb gyártm ány, 190 
‘ 111 hosszú, UK) cm. sző

lői. 1 fi t 50 
K g y  l i in t ó tn k a r ó  

90 cm. hosszú 130 cm 
-/■  1-- 2 ni ..o

NŐI INGEK
t-rÓH vászonból fogas 
letétte l fi drb 3 fr t  25

.Ilonból éa vászonból, 
mom Iliin/.essél 3 drb.

U  r  í  -  Í U  g  ü  k
sa já t g yártm án y,

'e l,ér va-rv színes 1 db 
« I nt 8 > II . 1 i.

NOKM AL-ING
ssljcs, nagy, 1 db 1 50

Normal-nadrag
teljes, nngy, I dl. 1 .A)

F O S Z T O Á R U K  O Y Á E I  R A K T Á R A .
BRÜNNI ]

posztóksims i

radék 3 10 méter, egy j 
■ •• - ......... ,

) Alkalmi vásárlás! ]

)  Brünni kelme mara ] 
)  dek )

Á 8-10 teljes t 
) fé.f ..It. .)re 3 Irt 75. J

> r u ,  k a m .m  i  relsltö-kslmc
1 N # ,o v e l.  j
j i;Ky K ■> |n \  legfinomabb mind- 
1 e.-y teli. • télik-,brra C  ségu, egy teljes fel- 
1 fekete barna ét kék# . . , _ r .
1 színben 5 frt fm J  öltőnek 7 frt.

0 ^  Minták ingyen cs bermentesen. 
logadtatik.

Nem tetsző árú fennakadás nélkül vissza- 
16-20
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Nyomatja és kiadja a turócz-szent martoni magyar nyomda.
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